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日本のいま 
～マラソン～ 

オリンピック競技の一つとして、また誰もが気軽に挑戦できる人気のスポーツとしても注目されているマラソン。モデルの

長谷川理恵さんの美しい走りが女性ファッション誌やテレビなど各メディアで報じられる中、ダイエットや健康志向の女性た

ちの間でマラソン人気は高まりつつあります。 
国内外で行われる主要なマラソン大会では、日本の芸能人たちも参加するハワイのホノルルマラソンが有名ですが、日本で

は市民参加型の大規模シティマラソンとして都心をコースとした東京マラソンが 2007 年から開催されており、今年は 3 月 22
日に開催されました。 
ヨガやコアリズム、ビリーズ・ブートキャンプなど数々のエクササイズがダイエットやストレス発散に効果があると女性た

ちの間でもてはやされていますが、マラソンもその一つ。また、おしゃれなスポーツウェアやシューズにとどまらず、好きな

音楽を聞きながら走るというファッショナブルなスタイルも、流行に敏感な日本の女性たちの心をつかんだ理由の一つなのか

もしれませんね。 
 

Jepang Saat Ini 
Maraton 

 
     Maraton selalu menjadi fokus perhatian, baik sebagai salah satu cabang olahraga dalam pertandingan olimpiade, 
maupun sebagai olahraga populer karena siapa saja dapat ikut menjadi peserta maraton.  Keindahan cara berlari 
peragawati Rie Hasegawa sering disorot oleh media massa seperti majalah fashion wanita, televisi dsb, berkaitan dengan 
masalah diet dan kesehatan, ini membuat kepopuleran maraton meningkat di kalangan wanita. 
     Maraton besar yang terkenal baik di dalam negeri maupun di luar negeri adalah Honolulu Maraton di Hawai yang 
sering dipartisipasi oleh selebriti Jepang, juga Tokyo Maraton yang rutenya berada di dalam kota dan berskala besar 
sehingga bisa dipartisipasi oleh para penduduk Jepang.  Tokyo Maraton dimulai pada tahun 2007, tahun ini akan 
diselenggarakan pada tgl 22 Maret. 
     Memang biasanya apabila ada suatu gerak badan seperti : Yoga, Core Rhythms, Billy's Bootcamp, dsb yang sangat bermanfaat untuk 
diet dan menghilangkan stress, maka ini akan disambut meriah di kalangan wanita, begitu pula halnya dengan maraton.  Tidak hanya 
pakaian olahraga dan sepatu yang modis saja, melainkan juga gaya modis ; berlari sambil mendengarkan lagu, merupakan salah satu alasan 
yang dapat merebut hati wanita Jepang yang peka pada mode. 
 

 
ことばの歳時記 
～4 月の季語～ 

日本には春夏秋冬という四季があります。一般的に 3～5 月を春、6～8 月を夏、9～11 月を秋、12～2 月を冬と区切ります

が、気候の変化とは必ずしも一致していません。日本の気候は緩やかに移行し変化していくため、そもそも季節を 4 つに区切

るのは難しく、二十四節気や古代中国で考案された季節を表す方式のひとつである七十二候を用いて表現することもあります。

さて 4 月のことを、日本では卯月（うづき）と呼びます。卯月の由来は、卯（ウツギ）の花が咲く月「卯の花月（うのはな

づき）」を略したものというのが定説となっています。日本では 4 月は、新年度や新学期のはじまる節目の月であり、学校・会

社などでは入学式・入社式が行われます。 
4 月の季語には、花にまつわるものが多いのが特徴です。「桜」はもちろんのこと、「花曇」（桜の花の咲くころの、薄くぼん

やりと曇った空模様）、「花冷え」（桜の花の咲くころ、急に寒くなること）、「花吹雪」（桜の花の散ること）などがあり、どの

言葉も日本語の奥深さと優美さを感じることができるのではないでしょうか。 
 

Bahasa dalam Berbagai Musim 
Kata Mutiara di Bulan April 

     Di Jepang terdapat 4 musim ; musim semi, musim panas, musim gugur, dan musim dingin.  Meskipun secara 
umum pembagian musimnya adalah ; Maret ~ Mei = musim semi, Juni ~ Agustus = musim panas, September ~ 
November = musim gugur, Desember ~ Februari = musim dingin, tetapi perubahan iklimnya tidak persis sama. 
Perubahan iklim Jepang yang perlahan-lahan menyebabkan sukar untuk membuat batasan pasti dalam 4 musim, ada 
pula cara penghitungan 24 posisi matahari atau cara China kuno mengenai penghitungan musim yang disebut 72 kou. 
     Untuk bulan April, di Jepang disebut Uzuki.  Asal kata Uzuki ini mempunyai arti [U (utsugi) no hana ga saku 
tsuki = bulan ketika bunga Utsugi mekar], yang kemudian disingkat menjadi Uzuki.  Di Jepang pada bulan April 
merupakan bulan tanda dimulainya tahun anggaran baru dan tahun ajaran baru, sehingga di sekolah, kantor, dsb ada 
upacara penerimaan murid baru, atau upacara penerimaan karyawan baru. 
     Keistimewaan kata mutiara bulan April, banyak mengandung kata [hana = bunga].  Contohnya tentu saja 
[sakura], atau [Hana kumori = motif langit yang agak mendung pada saat sekitar mekarnya bunga sakura], [Hanabie = 
tiba-tiba menjadi dingin kembali pada saat sekitar mekarnya bunga sakura], [Hanafubuki = bunga-bunga sakura yang 
jatuh berguguran].  Yang mana pun mencerminkan arti yang dalam dan anggun, bukan ? 
  




